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ФРАНЦЫСК СКАРЫНА У АНГЛАМОУНЫХ ДАСЛЕДАВАННЯХ

У 3noxi Сярэднявечча i Рэнесансу \чжнароднай мовай адукацьп i навую 

была лацшская. Сёння на такую ролю прэтэндуе англшская мова, якая займае 

падзвычай важнае месца у працэсах навуковай камушкацьй i прэзентацьп 

культур на гЛжнароднай арэне. Таму становщца важньш ведаць, як 

англамоуныя публшацьй асвятляюць беларускую лггаратуру. 3 гэтай пазщьй 

будуць разгледжаны англамоуныя даследаванш пра жыццё i дзейнасць 

энакавай для беларускай культуры асобы -  Францыска Скарыны.

Праанал1зуем, яюм чынам Францыск Скарына прадстаулены у 

англамоунай шторнет-прасторы, бо пры сённяшшм хутгам развщщ 

шфармацыйных тэхналопй цяжка пнараваць ix уплыу на грамадства.

I !ошукавыя машыны штэрнета пры запытах “Skaryna” i “Skorina” 

(транскрыпцьп з беларускай i рускай моу) выдаюць пэуную колькасць спасылак 

на штэрнет-рэсурсы, як1я маюць дачыненне да асобы беларускага 

мсршадрукара. Адзначым дзве найбольш адметньш, на наш погляд, 

англамоуньтя !нтэрнет-крынщы пра Ф. Скарыну, Найперш, невялп<1 па аб’ёме 

аргыкул “Francysk Skaryna” у Biidneflbii (Wikipedia), вольнай энцыклапецьп [7].

I Ьпледзячы на спрэчную аб’ектыунасць дадзенага iHT3piieT-p3cypca, трэба 

нрызнаць, што ён часта становщца крышцай !нфармацьп, aca6aiea на этапах 

мершаснага азнаямлення з пэунай тэмай. Другой крынщай з’яуляецца артыкул 

дырэктара Беларускай 6i6niaT3Ki \мя Францыска Скарыны у Лондане 

Аляксандра Надсана (Alexander Nadson) “Francis Skaryna, the first Belarusian 

printer and BibIe scholar” (“Францыск Скарына, беларусга першадрукар i 

даследчык Bi6nii”) [11], у як1м аутар дае б1яграф1чныя звестк1 i характарыстыку 

1 иадчыне першадрукара, ул1чваючы даследаватп 6enapyci<:ix i замежных 

иучоных. Пасля артыкула змешчаны cnic выбраных англамоуных прац па 

'П.Скарыне. У дадзеньш cnice сярод шшага адзначаны каталог “Cyrillic Books 

printed before 1701 in British and Irish Collections” (“Юрьиичныя KHiri, 

пидрукаваньш да 1701 года, у брытансюх i !рландсюх калекцыях”) [5], у якой
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ашсаны выданш Ф. Скарыны, што захоуваюцца у Лондансюх i Кембрыджсюх 

б1бл1ятэках; каротю агляд работ першадрукара i лшгвютычны аншпз першай 

главы KH iri Быццё, змешчаныя у выданш “Henderson E. Biblical Researches and 

Travels in Russia” (“Хэндэрсан E. Б1блейск1я даследаванш i падарожжы у Pacii”) 

[8]; звестю пра Ф. Скарыну у “А.В. McMillin. A History of Byelorussian 

Literature” (“А.В. Макмшн. Псторыя беларускай лггатаратуры”) [9] i аргыкул 

“А. Nadson. Religious Trends and Books in the Sixteenth-Century Belarus” 

(А. Надсан. Рэлнлйныя тэндэнцьп i KHiri у Eenapyci XVl стагоддзя”) [12].

Сярод папяровых выданняу крынщай англамоуных публшацый пра 

жыццё i творчасдь Ф. Скарыны з’яуляецца “The Joumal ofByelorussian Studies” 

(“Часотс беларусюх даследаванняу”), яга выходзщь з 1965 года у Лондане i 

змяшчае артыкулы па беларускай лпаратуры, лшгвютыцы, мастацтву i 

ricTopbii. Ф. Скарыне прысвечаны наступныя англамоуныя артыкулы: 

“G. Pichura. The Engravings of Francis Skaryna in the Biblija Ruska (1967)” 

(“T.ninypa. Гравюры Францыска Скарыны у "Bi6nii Рускай”), “J.Sadouski. 

Skaryna's Stay in Denmark (1969)” (Дж.Садоусю. Жыццё Скарыны у Дани”), 

“А. Nadson. Skaryna's Prayer Book (1972)” (А.Надсан. Малггоуная KHira 

Скарыны”), “J. Dingley. Some Recent Soviet Publications on Francis Skaryna 

(1980)” (“Дж. ДзшлЬ Некаторыя савецк1я публкацьп пра Францыска Скарыну), 

“А.В. McMillin. Francis Skaryna's Biblical Prefaces and Their Place in Early 

Byelorussian Literature (1988)” (“А.Б. Макмшн. Прадмовы Францыска Скарыны 

да K H ir Б1блп i ix месца у ранняй беларускай лИаратуры”), “Н. Rothe. Sounds and 

Words: Reflections on Reading Skaryna (1988)” (“X. Рот. Tyxi i словы: развап над 

чытаннем Скарыны”).

Артыкул “The Engravings of Francis Skaryna in the Biblija Ruska” 

даследчык G. Pichura пачынае з б1я1раф1чных звестак пра Ф. Скарыну, потым, 

a6anipaio4bicH на працы 1Т.У. Уладз1м1рава, M.M. Шчакашх1па i шшых, 

вызначае крын1цы, як1я nayruibmani на гравюры першадрукара, i разглядае caMi 

гравюры [14].
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J. Sadouski даводзщь, што Ф. Скарына быу сакратаром караля Дани у 

артыкуле “Skaryna's Stay in Denmark” [16]. Але i сёння гэта сцверджанне 

тстаецца спрэчным.

У артыкуле “Skaryna's Prayer Book” А. Nadson давол1 падрабязна anicay 

капенгагенсю экземпляр “Малой падарожнай кшжю”, у яим  захавалася да той 

мары невядомая “Пасхагпя” [13].

У даследаванш “Some Recent Soviet Publications on Francis Skaryna” 

даследчык J. Dingley робщь крытычны агляд апублкаванай незадоуга да 1980 г.

I у 1980 г. уключналкаратуры, прысвечанай беларускаму першадрукару [6].

A.B. McMillin у артыкуле “Francis Skaryna's Biblical Prefaces and their 

Place in Early Byelorussian Literature” з улшам прац B.A. Чамярыцкага, 

П.А.Каваленю, А.Ф.Коршунава i шшых разглядае тэмагыку i стьшстыку 

мрадмоу Ф. Скарыны, пазывае вершы першадрукара [10].

У артыкуле “Sounds and Words: Reflections on Reading Skaryna” H. Rothe 

разважае над фанетычньпш i лекичньпш асабл1васцям1 выданняу Ф. Скарыны 

115].

У змесце часотса “Затсы  Беларускага шстытуту навукд i мастацтва” за 

M) гадоу, яи  выходз1у у Нью-Ёрку i Мюнхене [2], сустракаюцца дзве 

шм ламоуныя публ1кацьп пра Ф. Скарыну: “J. Sadouski. Studies on Doctor Francis 

Skaryna Skaryna in the West since Word War II (1983)” (“Дж. Садоусю. 

Даоледаватп аб доктары Францыску Скарыне на Захадзе пасля Другой 

сусветнай вайны”) [18] i “V. Sielviasiuk. The Portrait ofFrancis Skaryna (1994)” 

(“В.Сельвясюк. Партрэт Францыска Скарыны”) [17]. Беларусю даследчык 

V.y.ArieBi4  выказвае думку, што “факталопя Скарышяны i aHani3 яе у 

иисляваенны час належыдь пераважна вучоным беларускай дыяспары”, а 

|робленае падагул1у Дж. Садоусю у вышэйназваным артыкуле “Studies on 

I )octor Francis Skaryna in the West since World War II” [1, с. 33-34].

Неадназначна ацэньваецца розным! даследчыкам1 прысвечаная 

'1>.Скарыне книа “V.Tumash. Five Centuries of Scoriniana XVI-XX (1989)” 

(’' I i. Tумаш. ГЪщь стагоддзяу Скарышяны XVI-XX”) [3, с. 68; 11 ].
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Паводле рашэння ЮНЕСКА i у межах праекта “Славянсюя культуры” 

гэтай аргашзацьп у 1990 годзе сусветная грамадскасць адзначала 500-годдзе 

Ф. Скарыны. Згодна з праектам у cepbii “Выдатныя дзеячы славянскай 

культуры” у 1979 годзе на французскай, а у 1980 годзе на англшскай мове была 

выдадзена кн1га “Францыск Скарына” [4]. У гэтым знакавым выданш 

прадстаулены выдатны дзеяч славянскай культуры 16 стагоддзя.

Таим чынам, англамоуныя даследаванш аб жыцщ i дзейнасщ 

Ф. Скарыны прадстаулены i тэматычньнш артыкуламц яюя закранаюць асобныя 

miTaHHi скарын!яны, i абагульняльным1, яюя даюць характарыстыку 

Ф. Скарьше у цэлым, а таксама асобным1 выданнямг Разам з тым, у 

англамоуных публшацыях пра першадрукара прасочваецца пэуны уплыу 

беларускага i рускага скарыназнауства. Адметна i тое, што у межах праекта 

ЮНЕСКА была выдадзена прысвечаная дзейнасщ першадрукара кшга, якую 

падрыхтавал1 беларусюя вучоныя.
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Ал-Гарзи Хайдер Xadu Мохаммед 

PYGMALION AS A NEW DRAMA

"I’ygmalion" by Shaw is one of the most striking works of "new drama" 

Among the works that were written in the prewar period, and one of the most popular 

Iiows was the comedy play "Pygmalion" (1912). Its title recalls the ancient myth, 

iin:ording to which the sculptor Pygmalion ^  sculptured the statue of Galatea, and 

Ihon fell in love with her, so he prayed for the goddess oflove Aplrrodite to give life 

In Ihe statue. Shaw makes his own, modem version of the ancient myth. Professor of 

phonetics, Higgins makes an agreement with Colonel Pickering that in a few months 

In- will be able to train a street vendor with flowers right speech and make sure that
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